
ƴƛǘƛŜǎέ ōŜƛƴƎ ƘŜƭŘ ƻƴ bƻǾŜƳπ
ber 6, 2009 in Nanaimo BC. 
Held in conjunction with the 
Forest Communities Confer-
ence, the Forum will feature an 
excellent line-up of dynamic 
speakers that are leaders in the 
NTFP field. Please check the 
conference website (www.fcc-
ccf.ca) for more information. 
The forum also provides a 
great opportunity to come 
together as a network and plan 
for where we want to focus our 
efforts in the next few years. 
Please join us.  
 
Caroline and Tim 

 Welcome to the sec-
ond edition of the NTFP News-
letter ς dedicated to sharing 
information on non-timber 
forest product related re-
search, projects, and other 
activities across Canada. The 
newsletter is one part of an 
overall initiative that we hope 
will grow into a national NTFP 
network able to deliver a num-
ber of activities and services.  
More than a year ago, a draft 
strategic plan for the network 
was created entitled άhƴ ǘƘŜ 
Path to Success: The Non-
Timber Forest Products Net-
work of CanadaέΦ  Lǘ ƻǳǘƭƛƴŜǎ 
the potential services that 

could be provided by a national 
network and can be accessed 
at https://
www.ntfpnetwork.ca/files-
ntfp/Strategic%20Plan%20for%
20NTFP%20Network.pdf.  We 
would welcome comments or 
suggestions on the plan as well 
as ideas you have for develop-
ing the network into an active 
and dynamic organization that 
ǎŜǊǾŜǎ ǘƘŜ Ψb¢Ct ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩ 
of Canada well.    
²ŜΩŘ ŀƭǎƻ ƭƛƪŜ ǘƻ ǘŀƪŜ ǘƘƛǎ ƻǇπ
portunity to remind readers 
about the upcoming forum 
ŜƴǘƛǘƭŜŘ άbƻƴ-Timber Forest 
Resources: Linking Research, 
Policy and Economic Opportu-

 Bienvenue à cette 
seconde édition du bulletin 
électronique des PFNL- dédié 
ŀǳ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ 
à la recherche, aux projets et 
autres activités touchant les 
PFNL à travers le Canada. Ce 
bulletin électronique fait partie 
ŘΩǳƴŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ǉǳƛ 
ƴƻǳǎ ƭΩŜǎǇŞǊƻƴǎ ŎǊƻƞǘǊŀ Ŝƴ ǳƴ 
réseau national des PFNL 
capable de mener à bien un 
ƴƻƳōǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ Lƭ ȅ ŀ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ 
ŀƴΣ ǳƴŜ ŞōŀǳŎƘŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ 

stratégique pour le réseau 
appelée : άhƴ ǘƘŜ tŀǘƘ ǘƻ 
Success: The Non-Timber 
Forest Products Network of 
Canada- Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘέ 
a été élaborée. Elle souligne les 
services potentiels qui 
pourraient être offerts par le 
réseau national et il est 
ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩȅ ŀŎŎŞŘŜǊ Ǿƛŀ ƭŀ ǎƛǘŜ 
web suivant : https://
www.ntfpnetwork.ca/files-
ntfp/Strategic%20Plan%20for%
20NTFP%20Network.pdf. Nous 
accueillerons volontiers tous 

commentaires et suggestions 
sur ce plan ainsi que vos idées 
concernant le développement 
du réseau en une organisation 
dynamique et active qui 
desservira la « communauté 
canadiennes des PFNL ».    
Nous voulons aussi prendre 
avantage de cet éditorial pour 
rappelez aux lecteurs que le 
forum suivant : « Les 
Ressources forestières non 
ligneuses : allier la recherche, 
les politiques  et les 

(Continue à la page 17) 
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Exemple dõun 

partenariat avec 

lõassociation pour 

la 

commercialisation 

des champignons 

forestiers. 

The Lobster Mushroom 

Un centre ax® sur lõinnovation et le d®veloppement des bioproduits et de 

lõagroforesterie        par Maxim Tardif 

9ȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ 

ŀǾŜŎ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ 

commercialisation des 

champignons forestiers. 

Biopterre et ses projets 

La commercialisation des 

champignons forestiers à 

potentiel commercial au 

Québec est en pleine 

effervescence et 

plusieurs petites 

entreprises commencent 

à se positionner sur ce 

ƳŀǊŎƘŞΦ aŀƭƎǊŞ ŎŜƭŀΣ ƭΩƻŦŦǊŜ 

ne répond pas toujours à la 

demande et malgré la 

présence de marchés jugés 

par plusieurs comme 

pratiquement illimités, le 

marché des champignons 

forestiers à potentiel 

commercial tarde à se 

développer. Afin de palier à 

cette problématique, il 

importe de mettre toutes les 

régions ressources à profit 

pour récolter et alimenter de 

façon stable les besoins des 

acheteurs. Il faudra ensuite 

organiser, structurer et 

standardiser la récolte, le 

conditionnement et la 

transformation du produit 

auprès de tous les groupes 

ou cueilleurs. 

 

Afin de répondre à ces 

différents besoins, la 

formation et le transfert 

technologique sont 

privilégiés. Pour Biopterre et 

ƭΩ!//ICΣ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞǘŀǇŜ 

de ce processus était de 

développer une formation 

du formateur. 

 

La formation du formateur : 

5ΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ мр ƘŜǳǊŜǎ ƭŀ 

formation permettra de 

recevoir une attestation de 

réussite qui garantie que la 

formation respecte les 

normes de qualité de 

SOFEDUC et facilite la 

reconnaissance 

ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

cours de niveau 

professionnel ou collégial.  

 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭŀ 

formation est de 

constituer un groupe de 

formateurs habilités à 

apporter les connaissances 

essentielles au 

développement de 

ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝƴ ŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŘŜǎ 

champignons forestiers dans 

les différentes régions du 

Québec. Le contenu de la 

formation permettra 

ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

informations relatives à 

ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ 

les plus pertinentes, à la 

ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴƴƻŎǳƛǘŞ ŘŜǎ 

champignons récoltés et aux 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ 

marchés. 

(Continue à la page 13) 

brighten and enhance our 

meals. But our forests have 

even more to offer. Among 

the forest treats that remain 

unknown, the lobster mush-

room is a particular wild edi-

ble that is slowly reaching 

our plate. 

 

Extracted from the text published 

in the « Progrès Forestier », Octo-

ber 2007 and entitled: A parasite 

on your plate, by Caroline Rochon 

 

Nowadays it is 

relatively easy to 

find morels, chan-

terelles and pine 

mushrooms to 

Since 2005, research groups 

from Université Laval, the 

University of Toronto and 

the Laurentian Forestry Cen-

tre (Natural Resources of 

Canada) have decided to 

focus on the potential of this 

North American mushroom. 

(Continued on page 3) 

N T F P  N E W S L E T T E R   B U L L E T I N  D E S  P F N L   

AN EDIBL E 

C A N A D I A N  

MUSHROOM 

TO D ISCOV ER!  
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Three years were needed to help 

better understand which condi-

tions influence the productivity of 

this edible mushroom. Results 

show that mushroom density 

(mushroom number/m2) tends to 

be slightly higher in open areas 

όƛƴ /ŞƭƛƴŜ ŀƴŘ !ƭŀƛƴΩǎ ǘǊŀƛƭǎύΣ Ƙƻǿπ

ever biomass (fresh weight/m2) 

was higher in forested areas. It 

was concluded that trail manage-

ment did not increase mushroom 

production but helped maintain it 

during periods of reduced pre-

cipitation. Moreover, this type of 

management facilitates mush-

room visibility during harvest. 

The study also allowed us to de-

termine the most important eco-

logical parameters that influence 

ǘƘƛǎ ǎǇŜŎƛŜǎΩ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘȅΦ ²ƛǘƘƛƴ 

the conditions of this study, mi-

crohabitats suitable for the pres-

ence of carpophores had a low 

pH, high available phosphorus 

and small forest gaps with shade-

intolerant species but without 

Sheep-laurel (Kalmia angustifo-

lia). 

 

On the market 

The results represent good news 

for operators. This species was 

consistently found in both trails 

and natural forest; its presence 

independent of the weather. 

Moreover, its long fruiting season 

and its rapid growth make it even 

more attractive to anyone inter-

ested in its harvest. Wild mush-

room commercialization in Qué-

bec is just beginning, but appears 

to be very promising. Its potential 

could be valuable for forest com-

munities, by diversifying their 

economy, while improving our 

ƳŜŀƭǎΧ 

  

Caroline Rochon is a PhD candidate at 

Laval University in Quebec City.  She is 

also co-editor of the NTFP E-Newsletter. 

The team, lead by Dr. J.-André 

Fortin, is trying to understand 

how this mushroom grows and 

how forest management can 

influence its production.  

 

A cannibal mushroom 

The lobster mushroom is a com-

plex organism resulting from the 

infection of Russula by Hypomy-

ces lactifluorum. This association 

transforms the Russula into an 

excellent edible mushroom. The 

parasite, H. lactifluorum, modi-

fies the Russula appearance. It 

entirely covers the Russula, origi-

nally white, with an orange crust. 

The observation of the infected 

mushroom under light micros-

copy has shown that H. lactifluo-

rum completely stops reproduc-

tion of its host. Thus, this rela-

tionship is considered a parasitic 

association. 

 

Demystifying to better harvest 

Increasing our knowledge of the 

lobster mushroom has allowed us 

to work towards the ultimate 

goal of facilitating its commer-

cialization. Céline and Alain , 

owners of a charismatic property 

situated at the end of the road in 

northern Lac St-Jean, are pio-

neers on this topic in Québec. 

They have constructed 36 km of 

trails that run into their property 

just to facilitate lobster mush-

room harvesting. It is in this set-

ting that field experiments for 

the collaborative research were 

done.  

 

(Continued from page 2) 

ά!ƳƻƴƎ ǘƘŜ ŦƻǊŜǎǘ 

treats that remain 

unknown, the 

lobster mushroom 

is a particular wild 

edible that is 

slowly reaching 

ƻǳǊ ǇƭŀǘŜǎΦέ 

Lobster Mushroom Omelette 

Ingredients 

30 grams lobster mushroom  

125 ml milk 

5 tablespoons of chopped parsley 

100 grams feta cheese 

3 tablespoons butter 

6 eggs 

1 onion 

Salt and pepper to taste 

Method 

Sauté onions and mushrooms in butter. Using a whisk, mix all 

other ingredients in a bowl and add mushrooms and onion. 

Cook in a pan until eggs are ready.  

The Lobster Mushroom, contõd... 
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CNTR welcomed a 

40% increase in 

listings, mouth-

watering recipes, 

informative ads 

and feature 

articles by guest 

writers.   

The new Buy BCwild Directory has arrived! 
In June, the Centre for Non-Timber 

Resources (CNTR) proudly released 

the 5th annual publication of the Buy 

BCwild Directory.  The new edition is 

the biggest and most beautiful yet, 

showcasing over 200 BC businesses 

that provide wild foods, native plants, 

natural body care products, First Na-

tions art, specialty woods and crafts, 

education and ecotourism opportuni-

ties.   

This year CNTR welcomed a 40% in-

crease in listings, mouth-watering 

recipes, informative ads and feature 

articles by guest writers.  The new 

edition also features a wide-range of 

ΨŀŘǾŜǊǘƻǊƛŀƭǎΩ ǿǊƛǘǘŜƴ ōȅ ƻǳǊ ƭƛǎǘŜŜǎΣ 

representing the diversity of busi-

nesses in-

volved in 

British Co-

ƭǳƳōƛŀΩǎ 

NTFP sec-

tor.   

Thanks go 

to our 

sponsors 

including 

Page One, 

Thrifty 

Foods, Vancity, TD Friends of the 

Environment Foundation, and a 

special thanks to the listees for 

the great recipes and photo con-

tributions that help make this 

ȅŜŀǊΩǎ ŜŘƛǘƛƻƴ ǎƻ ŜȄǘǊŀƻǊŘƛƴŀǊȅΦ 

Over 25,000 copies will be 

distributed throughout 

British Columbia this year.  

The directory will reach 

consumers through all 

Thrifty Foods stores on 

Vancouver Island and the 

lower mainland, BC Farm-

ŜǊǎΩ aŀǊƪŜǘǎΣ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 

festivals, retailers and 

trade shows. 

The 09/10 Buy BCwild 
Directory is available 

online at: http://buybcwild.com/buy-
bcwild-directory and hard copies are 
free of charge; please contact us at 
bcwild@royalroads.ca. 

N T F P  N E W S L E T T E R   B U L L E T I N  D E S  P F N L   

Expérimentation du concept de production forêt/bleuet dans un modèle de 

gestion intégrée des ressources au Lac-Saint-Jean   par Luc Simard 

Contexte du projet 
Le 10 juin dernier, à 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
générale annuelle du Réseau 
canadien de forêts modèles 
(RCFM), une visite des 
bleuetières de type forêt/
bleuet de la Corporation 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 
Normandin (CAFN) a suscité 
ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎΦ [Ŝ 
concept forêt/bleuet a été 
élaboré dans le but de 
permettre la mise en valeur 
de deux ressources (forêt et 
bleuet) sur une même unité 
de surface. Pour y parvenir, la 
CAFN a élaboré ce concept 
qui permet le maintien de la 
possibilité forestière et qui 
respecte ainsi les droits 
consentis par les Contrats 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 
(CAAF) (http://

www.mrnfp.gouv.qc.ca/
forets/amenagement/
amenagement-planification-
droits-CAAF.jsp).  
 

[Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇŜ Ŝǎǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜǊ 
des bleuetières en bandes de 
сл ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ 
séparées par des bandes de 
пн ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ŦƻǊşǘ 
aménagées de façon 
ƛƴǘŜƴǎƛǾŜΦ [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
intensif des bandes forêt 
permet de compenser la 
conversion de superficies 
forestière aménagées en 
bleuetière. Les bandes 
forestières seront soumises à 
divers traitements sylvicoles 
dont des plantations à haute 
densité, des dégagements de 
plantation, des éclaircies 
commerciales, etc. Quant aux 
bandes en bleuetière, elles 

seront aménagées et 
exploitées selon la même 
ǊŞƎƛŜ ŎǳƭǘǳǊŀƭŜ ǉǳΩǳƴŜ 
bleuetière conventionnelle. 
/ΩŜǎǘ ŎŜ ƳƻŘŝƭŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ 
retenu par le ministère des 
Ressources naturelles et de la 
Faune pour développer de 
nouvelles bleuetières sur les 
ǘŜǊǊŜǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ 
au Québec (http://

(Continue à la page 7) 
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by Maxim Tardif 

Biopterre was established in 2007 

with the goal of supporting busi-

nesses in the area of innovation 

and development of bioproducts 

from agriculture and agrofor-

estry.  This collegial technology 

transfer center is the result of the 

merger of the technological inno-

vation sectors of the Institut de 

technologie agroalimentaire (ITA, 

campus La Pocatière), the Centre 

ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀƎǊƻπ

forestiers (CEPAF) and a portion 

of the Centre de développement 

bioalimentaire du Québec 

(CDBQ).  Biopterre is a not-for-

profit organization offering the 

following services: 

Developing new products, 

technologies, and/or proc-

esses; 

Improving existing products, 

technologies and/or proc-

esses; 

Implanting and transferring 

new technologies and/or 

new modes of operation; 

Tracking commercial-

technical forecasts, certifica-

tion and disseminating infor-

mation to businesses in the 

bioproduct sectors.  

 

An example of some of the work 

recently completed by Biopterre 

within the past year is the project 

completed in partnership with 

the ACCHF (Association de la 

commercialisation des champig-

nons forestiers) (Forest Mush-

rooms Marketing Association). 

Biopterre also participated in 

developing a specialized course 

to train the trainers on the mar-

keting potential of forest mush-

rooms. 

 

Descriptions and details of the 

training 

Forest mushrooms with 

commercial potential are 

emerging in Québec and many 

small businesses are beginning to 

position themselves within the 

market. Unfortunately, the 

supply does not correspond with 

demand and even if potential 

markets are almost unlimited, 

the forest mushroom market is 

slow to develop. To help resolve 

this issue, there is a need to 

create interest and involve 

several regions in the harvesting 

process and help them realize the 

importance of providing a stable 

ǊŜǎƻǳǊŎŜ ǘƘŀǘ Ŧƛǘǎ ōǳȅŜǊΩǎ ƴŜŜŘǎΦ 

In addition, it is important to 

organize, structure and 

standardize product harvesting, 

packaging and processing  among 

all groups and harvesters. 

 

To achieve those objectives, 

training and technological 

transfer are paramount.  For 

Biopterre and ACCHF, the first 

step of this process is the 

development and training of 

regional trainers.  

 

The fifteen-hour training session 

will provide certification which 

will specify the continuing educa-

tion units given (CEU).  This certi-

fication will show that the train-

ing respects quality standards 

and will facilitate establishing 

vocational and collegial equiva-

lencies. 

 

Objectives 

The main objective is to build a 

group of qualified trainers who 

are trained to pass on knowledge 

and teach the skills that are 

essential to the development of a 

forest mushroom industry in 

vǳŜōŜŎΩǎ ǊŜƎƛƻƴǎΦ ¢ƘŜ ŎƻƴǘŜƴǘ ƻŦ 

this training focuses on correct 

species identification, quality and 

safety of mushroom harvesting 

and possible access and barriers 

to markets.  

 

At the end of the course, 

participants are able to: 

Formally and correctly 

identify commercial 

mushroom species and their 

toxic analogue; 

Know forest security 

standards and other ethical 

aspects; 

Apply safety standards from 

harvesting to processing; 

Establish harvest 

traceability, and; 

  Use additional resources 

and materials to organize 

and deliver similar training in 

their regions. 

 

 In 2009, Biopterre foresees car-

rying out over 30 projects in this 

area and its agents are proud to 

participate in the development of 

NTFPs in Quebec.  The Biopterre 

website is now available , permit-

ting a greater dissemination of 

information concerning these 

different projects. 

...it is important 

to organize, 

structure and 

standardize 

product 

harvesting, 

packaging and 

processing 

among all 

groups and 

harvesters... 

http://www.cepaf.ca
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« Les forêts 

modèles sont 

impliquées dans 

le développement 

des PFNL depuis 

le milieu des 

années 90. »  

Les Produits Forestiers Non-Ligneux - Quõest-ce qui se passe dans les forêts modèles 

canadiennes? 

par Darcy Mitchell 

Un sondage effectué à travers 

le Canada en 2008 a démontré 

que plusieurs forêts modèles 

canadiennes sont occupées « en 

dessous des arbres » avec 

plusieurs nouveaux projets en 

développement. Les entrevues 

effectuées auprès des 

représentants des forêts 

modèles sur leurs activités et 

intérêts dans le domaine des 

produits forestiers non ligneux 

όtCb[ύ Şǘŀƛǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞǘŀǇŜ 

Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 

nouvelle initiative stratégique.  

 

Pourquoi les forêts modèles 

ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜƴǘ ŀǳȄ tCb[Κ 

Durant les deux dernières 

décennies, les produits non 

ligneux et les services - incluant 

les PFNL, les bioproduits 

forestiers et les biens et 

services écologiques ς ont reçu 

une attention grandissante au 

Canada et cela dans une 

ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

forestière durable, de droits et 

intérêts autochtones et de 

stabilisation et de 

développement économique 

ǊǳǊŀƭΦ [ΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

forêts modèles canadiennes 

pour les PFNL reflète cette forte 

tendance nationale et 

internationale.  

 

Qui fait quoi? 

Les forêts modèles sont 

impliquées dans le 

développement des PFNL 

depuis le milieu des années 90. 

Récemment, plusieurs forêts 

modèles individuellement et le 

réseau canadien des forêts 

modèles (http://

www.modelforest.net/cmfn/

fr/ύ ƻƴǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞǎ ƻǳ ƻƴǘ ŞǘŞ 

partenaires lors de 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎ 

visant à sensibiliser 

différents groupes et à 

partager les connaissances 

ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭŀ 

transformation et la mise en 

valeur des PFNL. 

 

Plus spécifiquement : 

La forêt modèle du lac Abitibi 

a entrepris plusieurs projets 

ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ 

cueillette des PFNL et a 

exploré les opportunités de 

développement économique 

Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊƛŀǘ Řŀƴǎ ƭŜ 

secteur de la production de 

bleuets et de champignons 

sauvages.  

 

Entre 2003 et 2006, la forêt 
modèle McGregor 
όǇǊŞŘŞŎŜǎǎŜǳǊ ŘŜ 
ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ wŜǎǎƻǳǊŎŜǎ-
Nord à Prince George, C.B.) a 
produit, en partenariat avec 
le « Centre for Non-Timber 
Resources » (CNTR) et des 
groupes communautaires du 
ƴƻǊŘ ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜ ±ŀƴŎƻǳǾŜǊΣ 
un compendium des lois et 

politiques reliés aux PFNL 
(http://cntr.royalroads.ca/
law-policy-compendium). 
Cette forêt modèle a aussi 
développé un répertoire de 
recherche en ligne des 
principaux intervenants du 
secteur et un rapport 
intitulé : Incorporé les PFNL 
Řŀƴǎ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ 
des forêts : un aperçu pour 
les gestionnaires forestiers 
(http://cntr.royalroads.ca/
node/63 - en anglais 
seulement).  
 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǘ 

du Canada, des nombreuses 

activités visent à supporter 

les opportunités 

économiques pour les 

propriétaires de boisés. La 

forêt modèle de Fundy 

produit un système 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǎƛƳǇƭŜ ŘŜǎ tCb[ 

dans les boisés. La forêt 

ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΣ 

quant à elle, a effectué un 

certain nombre de projets 

sur la production de sirop 

ŘΩŞǊŀōƭŜ Ŝǘ ŀ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ 

acquis la première 

certification pour la 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƛǊƻǇ ŘΩŞǊŀōƭŜΦ  

 

La forêt modèle du Lac St-

Jean, récemment formée, a 

établi un groupe de travail 

sur les PFNL qui a initié trois 

projets étalé sur plusieurs 

années : un inventaire des 

champignons sauvages sur le 

territoire de la forêt modèle 

όǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǳǊ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ 

commercial); un projet pour 

(Continue à la page 11) 
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Timber & blueberry production within a strip-farming model in Lac-Saint-Jean, Québec 
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by  Luc Simard 

Project context 
Last June, at the annual general 
meeting of the Canadian Model 
Forest Network (CMFN), a visit to 
the blueberry fields of the forest 
farming demonstration of the 
Normandin forest management 
ŎƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ό/ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞπ
nagement forestier Normandin-
/!Cbύ ŀǊƻǳǎŜŘ ǾƛǎƛǘƻǊǎΩ ƛƴǘŜǊŜǎǘΦ 
The forest farming concept using 
blueberries further supported the 
objective to facilitate the produc-
tion of two resources (timber and 
blueberries) within the same 
surface unit. To reach this, the 
CAFN employed a management 
concept that allows maintaining 
allowable annual cut (possibilité 
forestière) and respects the 

ǊƛƎƘǘǎ ƎƛǾŜƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ά/ƻƴǘǊŀǘǎ 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀƳŞπ
nagement forestier 
ό/!!Cύέ όhttp://
www.mrnfp.gouv.qc.ca/forets/
amenagement/amenagement-
planification-droits-CAAF.jsp -in 
French only). (Note- - In Québec, 
Ψ/!!CǎΩ ŀǊŜ ǎǳǇǇƭȅ ŀƴŘ ŦƻǊŜǎǘ 
management contracts given to 
forest industries on specific terri-
tory). 
 
The idea is to develop 60 metre-
wide strips of blueberry fields 
separated by 42 metre-wide in-
tensively managed forest strips. 
Intensive forest management 
compensates for the conversion 
of forest into blueberry fields. 
Forest strips are subject to differ-

ent treatments 
including high 
density planta-
tions, pruning, 
thinning, etc.  
Blueberry strips 
are managed 
following con-
ventional blue-
berry cultivation 
practices. This is the model that 
ǿŀǎ ǎŜƭŜŎǘŜŘ ōȅ vǳŜōŜŎΩǎ ŘŜǇŀǊǘπ
ƳŜƴǘ ƻŦ άwŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ 
ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜέ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇ ƴŜǿ 
blueberry fields on Quebec crown 
lands. (Please see http://
w w w . m r n f p . g o u v . q c . c a /
territoire/bleuetieres/index.jsp - 
in French only) 
 

(Continued on page 11) 

Approche expérimentale 
Le présent projet en est un de 
recherche appliquée, réalisé par 
ǾƻƛŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘΩŀƴŀƭȅǎŜΣ Ǿƛǎŀƴǘ ƭΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 
forestier. Deux orientations et 
quatre largeurs de bandes seront 
expérimentées afin de cibler le 
ƳƻŘŝƭŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ 
un rendement optimal en 
matière ligneuse et en bleuet. Le 
territoire sous expérimentation 

couvre une superficie de 432 hectares 
Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ŘŜ 
Normandin. 
 

Plusieurs volets sont explorés dans le 
cadre de ce projet de recherche : 
Axes 1 - Optimisation forestière 
Axes 2 et 4 - Optimisation agricole et 

optimisation du milieu de production 
Axe 3 - ;ǘǳŘŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ƳƻŘŜ ŘŜ 

production forêt/bleuet sur la faune et 
son habitat et suivi environnemental de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎ 

Axe 5 et 6 - Développement durable et 
utilisation territoriale optimale 

 

Afin de mener à bien ce projet 
ŘΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜΣ ƭŀ /!Cb ǎΩŜǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞŜ Ł ŘŜǳȄ 
organisations bien établies dans la région. 
[Ω!ƎŜƴŎŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ ŘŜǎ 
ressources est responsable de la 
recherche pour les axes 1, 3, 5 et 6 et 
Agrinova pour les axes 2 et 4. Vous pouvez 
voir les résultats préliminaires des 
différents projets de recherche sur le site 
Web de la CAFN (http://cafn.info/), tels 
que présentés le 27 mai dernier à 
Normandin.  

www.mrnfp.gouv.qc.ca/
territoire/bleuetieres/index.jsp). 
 

Objectif général du projet de 
recherche 
Depuis 2005, se déroule sur le 
territoire de la CAFN, un projet 
expérimental visant à acquérir de 
nouvelles connaissances pour 
optimiser la production 
agroforestière en bandes 
alternées (bleuet et matière 
ligneuse) dans un contexte 
intégré de développement local 
et durable ainsi que dans le 
respect des droits consentis. Les 
résultats de cette 
expérimentation permettront de 
ǇŀǊŦŀƛǊŜ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ Ŝǘ ŘΩȅ ƛƴǘŞƎǊŜǊ 
les nouvelles connaissances 
acquises. 
 

(suite de la page 4) 

Bleuets & Forêts suite... 

άΦΦΦǘƘŜ ƻōƧŜŎǘƛǾŜ 

is to facilitate 

the production 

of two 

resources 

(timber and 

blueberries) 

within the same 

ǎǳǊŦŀŎŜ ǳƴƛǘΦέ  
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Cette année, 

plus de 25 000 

copies seront 

distribuées à 

travers la 

Colombie-

Britannique.  

Buy BCwild 2009 est arrivé!  
de ces inscriptions et inclus 

des recettes alléchantes, des 

annonces informatives et des 

articles de fond par des 

auteurs invités. Pour cela, 

merci à nos commanditaires 

incluant les supermarchés 

« Thrifty Foods », « Vancity » 

et la Fondation TD des amis 

ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǳƴ 

merci spécial à nos 

participants pour leurs 

recettes et leurs photos qui 

ont aidé à produire une 

édition 

annuelle extraordinaire.  

 

Cette année, plus de 25 000 
copies seront distribuées à 
travers la Colombie-
.ǊƛǘŀƴƴƛǉǳŜΦ [ΩŞŘƛǘƛƻƴ лфκмл 
de « Buy BCwild » est 
disponible en ligne à : http://
buybcwild.com/buy-bcwild-
directory et des copies 
papiers sont disponibles 
gratuitement. Pour en 
obtenir contactez-nous au 
bcwild@royalroads.ca.  

En juin, le « Centre for Non-

Timber Resources » (CNTR) 

lançait fièrement sa 5e 

publication annuelle de 

ƭΩŀƴƴǳŀƛǊŜ ζ Buy 

BCwild » (qui pourrait se 

traduire en français par : 

Acheter sauvage en 

Colombie Britannique). 

Cette nouvelle édition est, à 

ce jour, la plus imposante et 

la plus belle. Elle présente 

plus de 200 entreprises 

Britanno-Colombiennes qui 

produisent des aliments 

sauvages, des plantes 

indigènes, des produits 

naturels de soins du corps, 

ŘŜ ƭΩŀǊǘ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜΣ ŘŜǎ 

spécialités du bois, de 

ƭΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘ Ŝǘ ǉǳƛ ƻŦŦǊŜƴǘ ŘŜǎ 

opportunités éducatives et 

écotouristiques.   

 

Cette année le CNTR a 

ŀŎŎǳŜƛƭƭƛ пл҈ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
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Do you have a story  
you would like to share?    

 
Comments and  

suggestions  
 for  upcoming issues?   

 
Please contact us at: 

ntfp@royalroads.ca 

Events/Événements 
Shop the Wild 2009 

October 3 & 4, Royal Roads Uni-
versity in Victoria, BC. Visit 
www.buybcwild.com for more 
info 

Canadian Forest  
Communities Conference and 
NTFR Forum, November 4-6 in 
Nanaimo, BC.  Visit www.fcc-
ccf.ca for more info 

CŜŀǘǳǊŜ CƛƭƳΥ άYbh² ¸h¦w     
a¦{Iwhha{έ  ǇǊŜƳƛŜǊŜŘ ŀƭƭ 
over Canada. For more info on 
the schedule visit: http://
www.sphinxproductions.com/
films/mushrooms/ 
 

« Shop the Wild 2009 », les 
о Ŝǘ п ƻŎǘƻōǊŜ ǇǊƻŎƘŀƛƴ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊπ
sité Royal Roads à Victoria, C.B. 
tƻǳǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŏƻƴπ
sulter le: www.buybcwild.com 

La conférence des  
collectivités forestières canadi-
ennes et le forum des RFNL, du 4 
au 6 novembre à Nanaimo, C.B. 
tƻǳǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŏƻƴπ
sulter le: www.fcc-ccf.ca 

" ƭΩŀŦŦƛŎƘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƳŜƴǘ Ł 
travers tout le Canada, le film : 
« Know your mushrooms ». Pour 
Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ƘƻǊŀƛǊŜǎ 
dans votre ville consulter le: http://
www.sphinxproductions.com/
films/mushrooms/ 

http://buybcwild.com/buy-bcwild-directory
http://buybcwild.com/buy-bcwild-directory
http://buybcwild.com/buy-bcwild-directory
mailto:bcwild@royalroads.ca
mailto:ntfp@royalroads.ca?subject=Contact%20Re:%20National%20E-Newsletter
http://www.buybcwild.com/
http://www.fcc-ccf.ca
http://www.fcc-ccf.ca
http://www.sphinxproductions.com/films/mushrooms/
http://www.sphinxproductions.com/films/mushrooms/
http://www.sphinxproductions.com/films/mushrooms/
http://www.buybcwild.com/
http://www.fcc-ccf.ca
http://www.sphinxproductions.com/films/mushrooms/
http://www.sphinxproductions.com/films/mushrooms/
http://www.sphinxproductions.com/films/mushrooms/


La dermatose des russules, un champignon comestible canadien à découvrir! 
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Tiré du texte publié dans le Progrès Forestier en 

Octobre 2007 et intitulé : Un parasite dans votre 

assiette par Caroline Rochon 

 

Il est 

désormais 

plutôt facile 

de dénicher 

des morilles, 

chanterelles 

ou 

matsutake 

ŀŦƛƴ ŘΩŞƎŀȅŜǊ 

nos repas. Mais la forêt québécoise a 

encore plus à offrir. Parmi les plaisirs 

forestiers encore méconnus, la dermatose 

des russules est un champignon bien 

particulier qui se fraie tranquillement un 

chemin vers notre assiette.  

 

Depuis 2005, un groupe de recherche 

ǊŞǳƴƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŎƘŜǊŎƘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ 

[ŀǾŀƭΣ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ¢ƻǊƻƴǘƻ Ŝǘ Řǳ 

/ŜƴǘǊŜ ŘŜ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜ ŘŜǎ [ŀǳǊŜƴǘƛŘŜǎ ǎΩŜǎǘ 

intéressé au potentiel de ce champignon 

ǉǳƛ ǇƻǳǎǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƻǊşǘǎ ŘŜ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 

Řǳ bƻǊŘΦ [ΩŞǉǳƛǇŜ ŘƛǊƛƎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘƻŎǘŜǳǊ WΦ-

André Fortin tente de mieux comprendre 

comment poussent ces champignons et 

comment les aménagements forestiers 

peuvent influencer sa production. 

 

Un champignon cannibale  

La dermatose des russules est connue 

sous différents noms, tel que le 

champignon crabe et la russule orangée. 

Le terme dermatose des russules, bien 

ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǇŜǳ ŦƭŀǘǘŜǳǊΣ ǊŜǎǘŜ ƭΩŀǇǇŜƭƭŀǘƛƻƴ ƭŀ 

Ǉƭǳǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜΦ 9ƴ ŦŀƛǘΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ŘŜǳȄ 

espèces différentes: la russule, qui est 

parasitée par un autre champignon, 

Hypomyces lactifluorum. Cette association 

se transforme en un excellent comestible.  

 

Le parasite H. lactifluorum modifie aussi 

ƭΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳǎǎǳƭŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƛƭ 

couvre complètement la russule, 

ƻǊƛƎƛƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ōƭŀƴŎƘŜΣ ŘΩǳƴ ƳŀƴǘŜŀǳ 

ƻǊŀƴƎŞΦ [ΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ 

champignon parasité au microscope 

électronique a permis de constater que H. 

lactifluorum ŜƳǇşŎƘŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ƭŀ 

reproduction de la russule. Cette 

association est donc considérée comme 

une relation de parasitisme.  

 

Démystifier pour mieux récolter 

[ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭŀ 

dermatose des russules a comme objectif 

ultime de faciliter sa commercialisation. À 

ŎŜ ǎǳƧŜǘΣ /ŞƭƛƴŜ Ŝǘ !ƭŀƛƴΣ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴ 

domaine charismatique au bout de la 

route au nord du Lac St-Jean, sont des 

pionniers en la matière au Québec. Ils ont 

crées 36 km de sentiers qui sillonnent leur 

domaine afin de faciliter le travail de 

ŎǳŜƛƭƭŜǘǘŜ Řǳ ŎƘŀƳǇƛƎƴƻƴΦ /ΩŜǎǘ Řŀƴǎ ŎŜ 

cadre que se sont dérouler les 

expérimentations sur le terrain. 

 

Trois années ont permis de mieux 

comprendre quelles étaient les conditions 

influençant la productivité de ce 

champignon comestible. Les résultats 

obtenus démontrent que la densité 

(nombre de champignons/m2) pourrait 

être légèrement plus élevée en milieu 

ouvert (dans les sentiers crées par Céline 

et Alain), alors que la biomasse (poids 

frais/m2ύ ǊŜǎǘŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ǎƻǳǎ ŎƻǳǾŜǊǘ 

ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΦ [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜƴǘƛŜǊǎ 

ƴΩŀǳƎƳŜƴǘŜ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ 

champignons, mais la maintien durant les 

périodes de précipitations réduites. De 

plus, cet aménagement rend le 

champignon plus visible lors de la 

cueillette. Cette étude a aussi permis 

ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ 

écologiques qui influencent la 

productivité de cette espèce. Un pH 

faible, de grandes quantités de 

phospore dans le sol et les trouées dans 

le couvert forestier avec des espèces 

ŘΩŀǊōǊŜǎ ǇƛƻƴƴƛŝǊŜǎΣ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ Kalmia 

angustofolia, ǎŜƳōƭŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞǎ ƭŜ 

microhabitat le plus susceptible pour 

retrouver la dermatose des russules.    

 

Sur le marché 

Ces résultats constituent des bonnes 
nouvelles pour les exploitants, car cette 
espèce serait retrouvée aussi bien dans 
les sentiers que sous couvert forestier 
et ce de façon constante. De plus, sa 
longue période de fructification et sa 
croissance rapide rendent ce 
champignons très attrayant pour 
quiconque songerait à le récolter. La 
commercialisation des champignons 
ǎŀǳǾŀƎŜǎ ŀǳ vǳŞōŜŎ ƴΩŜƴ Ŝǎǘ ǉǳΩŁ ǎŜǎ 
premiers balbutiements mais elle 
semble prometteuse. Ce potentiel 
pourrait profiter aux régions forestières, 
en diversifiant leur économie, en plus 
ŘΩŜƴǊƛŎƘƛǊ 
n o t r e 
menu... 
 
 

 

Omelette à la dermatose des russules 

 
Ingrédients 

30 grammes de  dermatose de 
russules 

125 ml de lait 

75 ml de persil haché  

100 grammes de feta  

о ŎǳƛƭƭŞǊŞŜǎ Ł ǘŀōƭŜ ŘŜ ōŜǳǊǊŜ 

с ǆǳŦǎ 

1 oignon 

Poivre et sel 
 
Préparation 
Faire revenir les champignons et les 
oignons dans le beurre. Mélanger les 
autres ingrédients ans un bol, y ajouter 
les champignons et oignons. 
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άtŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ 

gave a definite 

άȅŜǎέ ǘƻ ǘƘŜ 

suggestion of a 

trade 

ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΦέ  

Scotland's New Wild Harvests Association  
By Emma Chapman, Reforesting 

Scotland 

July 2009 will see the launch 

of Scotland's new Wild Har-

vests Association (http://

www.scottishwildharvests.or

g.uk/) ς the end result of 

several years' worth of con-

sulting and networking work 

by Reforesting Scotland, a 

small but influential charity. 

Over the years we have 

helped to deliver a series of 

national seminars and con-

ferences to bring together 

people with an interest in 

non-timber forest products ς 

activists, academics, govern-

ment agency staff, business 

people and more ς and we 

have drawn on their recom-

mendations to direct future 

work. One thing we found is 

that when people from natu-

ral products businesses get 

together, they produce inter-

esting and practical results ς 

from a new design for rustic 

furniture to sitka-spruce 

flavoured ice cream. We 

investigated the business 

side of the sector more for-

mally with a research project 

in 2007. This confirmed that 

businesses would welcome 

more chances to meet each 

other, to get the benefits of 

each other's specialised 

knowledge, and to discuss 

common problems and 

needs, from the legalities of 

wild harvesting to the sheer 

isolation of running a small 

rural business. A significant 

proportion also showed an 

interest in belonging to a 

formal wild harvests trade 

association. 

Reforesting Scotland's Wild 

Harvests Sector Support pro-

ject started in 2008 by organ-

ising two meetings specifi-

cally for people involved in 

wild harvests businesses. 

Participants gave a definite 

άȅŜǎέ ǘƻ ǘƘŜ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴ ƻŦ ŀ 

trade association. They also 

expressed a wish for an 

online directory of wild-

harvests businesses 

(especially one detailing 

demonstrators and exhibi-

tors available for local 

events), and for regional 

meetings to develop regional 

networks for people involved 

in wild harvesting at all lev-

els, not just businesses. A 

steering group was formed 

to take things forwards. 

Soon afterwards the next 

national NTFP conference for 

Scotland was planned in col-

laboration with the govern-

ment forestry body, Forestry 

Commission Scotland. The 

conference, in April 2009, 

would showcase the launch  

of a new document stating 

FCS policy on NTFPs (see 

http://www.forestry.gov.uk/

website/forestry.nsf/

byunique/infd-7r4hk4). FCS's 

interest in NTFPs has in-

cluded steady support over 

the years for developing the 

NTFP sector, and another 

meeting for businesses was 

held as part of this event ς 

the meeting at which the 

Scottish Wild Harvests Asso-

ciation was formed. 

The constitution and aims of 

the Association were drawn 

up as part of the work of the 

Wild Harvests Sector Support 

project, in close consultation 

with wild harvests businesses 

ς and with an encouraging 

level of agreement between 

all concerned. It was recog-

nised that the dividing line 

between harvesting at a 

business level and a lifestyle 

level can be indistinct ς and 

that it is very important to 

have associate members, 

people who are not running 

businesses, but who have an 

(Continued on page 18) 
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évaluer le potentiel de recueillir 

la sève du bouleau; et un projet 

qui fait la promotion de la 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ 

de bleuets. 

 

5ǳ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜΣ ǘƻǳǘŜǎ 

les forêts modèles ont 

contribuées à la production «  de 

nos boisés atlantiques» un 

répertoire en ligne sur les PFNL 

lancé en avril 2009 (http://

www.fromouratlanticwoods.com

/fr/ ). 

 

En plus des initiatives spécifiques 

des forêts modèles, le nouveau 

groupe de travail sur les PFNL 

explore avec les forêts 

canadiennes membres, le réseau 

(Suite de la page 6) international des forêts modèles 

et le CNTR différentes 

opportunités. Ces projets 

permettront de supporter les 

petites et moyennes entreprises 

et les communautés forestières 

dans le développement et la mise 

en marché des produits et 

services durables. Les projets 

actuellement en considération 

inclus :  

Un répertoire de recherche 

électronique qui lierait les 

vendeurs et les acheteurs de 

PFNL; 

Un centre de connaissance 

en ligne et le développement 

de programmes de 

formation pratique et 

appliquée pour les 

communautés; et 

Un nouveau curriculum pour 

le secteur des PFNL axé 

sur la formation à travers 

la chaîne de production, 

Řǳ ŎǳŜƛƭƭŜǳǊΣ Ł ƭΩŀƎŜƴǘ ŘŜ 

développement 

économique 

communautaire, en 

passant par le 

gestionnaire des 

ressources. 

 

tƻǳǊ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

sur les projets et les plans 

développés dans les forêts 

modèles concernant le secteur 

des PFNL, contacter Dave 

Sutherland, directeur général, 

Nova Forest Alliance et leader du 

groupe de travail sur les PFNL. 

(Dave@NovaForestAlliance.com) 

the context of local and sustain-
able integrated development.  

The field component of 
the research project is 
taking place at the 
Normandin forest 
management corpora-
tion.  
 

Experimental ap-
proach 
The actual project is 
based on research and 
achieved through ex-
perimentation and 

analysis. The goal is to maximize 
the use of forests lands and re-
sources. To achieve this, two 
different orientation and four 
widths of strips will be tested in 

order to find the model that pro-
vides optimal timber and blue-
berry productivity. The territory 
under experiment covers 432 
hectares inside the municipal 
territory of Normandin, Lac-St-
Jean, Québec.    
 

Preliminary results of the differ-

ent research projects are avail-

able at:  (http://cafn.info/  - in 

French Only).  

General objective  
This is an experimental project to 
gain knowledge about agrofor-
estry production on alternate 
strips (blueberry and timber) in 

(Continued from page 7) 

 

Forest Farming, contõd... 

This is an 

experimental 

project to gain 

knowledge about 

agroforestry 

production on 

alternate strips 

(blueberry and 

timber) in the 

context of local 

and sustainable 

integrated 

development.   

http://www.fromouratlanticwoods.com/fr/
http://www.fromouratlanticwoods.com/fr/
http://www.fromouratlanticwoods.com/fr/
mailto:Dave@NovaForestAlliance.com
http://cafn.info/
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More recently, 

several individual 

Model Forests and 

the CMF Network  

have organized or 

partnered on 

workshops to raise 

awareness about non

-timber forest 

products  

NTFPs: Whatõs Happening in Canadaõs Model Forests? 
foundland and Prince Albert 
Model Forests. More re-
cently, several individual 
Model Forests and the CMF 
Network  have organized or 
partnered on workshops to 
raise awareness about non-
timber forest products and 
share knowledge on manage-
ment, processing and mar-
keting.  Reflecting strong 
Aboriginal interest in non-
timber forest resources, pro-
jects undertaken jointly by 
First Nations and  Model 
Forests have frequently in-
cluded consideration of cul-
tural, subsistence and com-
mercial uses of NTFPs.   
 
Lake Abitibi Model Forest 
has undertaken several pro-
jects addressing use and 
harvest of non-timber forest 
products and has explored 
community economic devel-
opment and business oppor-
tunities in blueberry produc-
tion and wild mushrooms.  
 
Between 2003 and 2006, the 
McGregor Model Forest 
(predecessor to Resources 
North, based in Prince 
George, B.C.) undertook a 
Special Project initiative in 
cooperation with the Centre 
for Non-Timber Resources 
and community groups on 
Northern Vancouver Island.  
This partnership produced a 
national compendium of law 
and policy related to NTFPs 
(http://cntr.royalroads.ca/
law-policy-compendium), a 
searchable on-line directory 
of key players in the sector, 
and an extension report enti-
ǘƭŜŘ  άLƴŎƻǊǇƻǊŀǘƛƴƎ ƴƻƴ-

timber forest products into 
sustainable forest manage-
ment: an overview for forest 
ƳŀƴŀƎŜǊǎέ όhttp://
cntr.royalroads.ca/files-cntr/
Incorporating%20NTFPs.pdf). 
 
In central and eastern Can-
ada, much NTFP activity has 
focused on supporting alter-
native economic opportuni-
ties for woodlot owners.  A 
module in the Nova Scotia 
Woodlot Management Home 
Study program was recently 
completed by the Nova For-
est Alliance, while Fundy 
Model Forest is producing a 
simple woodlot-focused in-
ventory system for NTFPs. 
The Eastern Ontario Model 
Forest has conducted a num-
ber of projects on maple 
syrup production and has 
recently achieved the first 
certification of maple syrup 
production as part of the 
Forest Stewardship Council 
certificate held by the Model 
Forest.  
 
The recently formed Lac St. 
Jean Model Forest has estab-
lished an NTFP working 
group that has initiated three 
multi-year projects: an in-
ventory of wild mushroom in 
the model forest territory (to 
evaluate their commercial 
potential) and associated 
activities such as a guide to 
edible wild mushrooms; a 
project to evaluate potential 
for collection of birch sap 
and options for commercial 
development; and a project 
to promote the joint produc-
tion of trees and blueberries.   

(Continued on page 13) 

By Darcy Mitchell 

A 2008 cross-country survey 
found that many Canadian 
Model Forests are busy 
ΨōŜƴŜŀǘƘ ǘƘŜ ǘǊŜŜǎΩΣ ǿƛǘƘ 
several new projects under 
development. Led by the 
Nova Forest Alliance, the 
Canadian Model Forest Net-
work requested the Centre 
for Non-Timber Resources at 
Royal Roads University to 
interview MF representatives 
about their activities and 
interests in the field of non-
timber forest products 
(NTFPs) as a first step in de-
veloping a new strategic 
initiative.  
 
Why are Model Forests in-
terested in NTFPs?  
 Over the past two decades, 
non-timber products and 
services ς including NTFPs, 
forest bioproducts, and eco-
logical goods and services 
generally ς have garnered 
increasing attention in Can-
ada from the perspectives of 
sustainable forest use, Abo-
riginal rights and interests 
and rural economic stabiliza-
tion and development. The 
interests of many Canadian 
Model Forests in NTFPs (and 

other alternative forest 
products and services) 
reflect these broad 
national- and interna-
tional - trends. 
 
²ƘƻΩǎ ŘƻƛƴƎ ǿƘŀǘΚ 
Model Forests have 
been involved with 
NTFPs since at least the 
mid-мффлΩǎΣ ǿƛǘƘ ŜŀǊƭȅ 

projects undertaken by the 
Manitoba, Western New-
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Mean-
while, 
all of 
the 
Model 
Forests 
in Atlan-
tic Can-
ada 
contrib-
uted to 

ǘƘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻŦ άCǊƻƳ hǳǊ 
!ǘƭŀƴǘƛŎ ²ƻƻŘǎέΣ ŀƴ ƻƴ-line direc-
tory of NTFPs launched in April, 
2009 (http://
www.fromouratlanticwoods.com
/en/index.php). 
 
Individual Model Forests across 
Canada have new projects under 
development, while the Network 
as a whole is exploring a number 
of strategic initiatives, several of 
which may provide opportunities 
for expanded cooperation with 
the International Model Forest 
Network.  
 
In addition to initiatives of spe-

(Continued from page 12) cific Model Forests, the recently 
formed NTFP working group of 
the Canadian Model Forest Net-
work is exploring with Canadian 
member forests, the Interna-
tional Model Forest Network and 
the Centre for Non-Timber Re-
sources at Royal Roads Univer-
sity, several exciting new re-
sources to support small and 
medium-sized forest enterprises 
and forest communities in devel-
oping and marketing sustainable 
products and services.  Projects 
under consideration include  
 

searchable E-directories to 
link NTFP buyers and sellers 
(similar to the existing 
ά.ǳȅ./wildέ ŘƛǊŜŎǘƻǊȅ ǇǊƻπ
duced by the Centre for Non
-Timber Resources and the 
ƴŜǿ άCǊƻƳ hǳǊ !ǘƭŀƴǘƛŎ 
²ƻƻŘǎέύΤ 

 an online knowledge centre, 
and development of practi-
cal, and applied training pro-
grams for delivery at the 
community level; and 

new curriculum for NTFP 
sector focused training 

across the production chain 
from harvester to commu-
nity economic development 
worker to resource manager.  

 
For more information about 
Model Forest projects and plans 
in the NTFP sector, contact Dave 
Sutherland, General Manager, 
Nova Forest Alliance, and head of 
the NTFP Working Group 
(Dave@NovaForestAlliance.com). 
More information on the Cana-
dian Model Forest Network can 
be found at http://
www.modelforest.ca/cmfn/en/.  

transformation, y compris 

pour les activités de 

dégustation; 

établir la traçabilité des 

récoltes et appliquer les 

normes de bonnes pratiques 

alimentaires et les 

techniques adéquates  pour 

le conditionnement, la 

manutention et le transport 

des champignons; 

Plus spécifiquement, les 

participants seront amener à : 

identifier formellement les 

champignons 

commercialisables et leurs 

analogues toxiques; 

connaître les normes de 

sécurité en forêt ainsi que 

ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜǎΤ 

appliquer les normes de 

salubrité, de la récolte à la 

(Suite de la  page 2) utiliser le matériel 

pédagogique afin de 

pouvoir organiser et 

dispenser des formations 

similaires dans leur région.  

 

.ƛƻǇǘŜǊǊŜ ǇǊŞǾƻƛǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊΣ Ŝƴ нллфΣ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ǘǊŜƴǘŀƛƴŜ ŘŜ 

ǇǊƻƧŜǘǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝǘ ǎŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ 

sont très fiers de pouvoir participer au développement des 

tCb[ ŀǳ vǳŞōŜŎΦ [Ŝ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜ .ƛƻǇǘŜǊǊŜ ƻǳǾǊƛǊŀ ŘΩƛŎƛ 

ǇŜǳ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǎŜǎ 

différents projets. 

Biopterre suite... 

http://www.fromouratlanticwoods.com/en/index.php
http://www.fromouratlanticwoods.com/en/index.php
http://www.fromouratlanticwoods.com/en/index.php
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http://www.modelforest.ca/cmfn/en/
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òThere are no 

simple 

answers to 

this complex 

resource 

management 

question.ó 

The challenge of managing non-timber forest resources  

By Sinclair Tedder, PhD Candidate 

Department of Forest  

Resources Management 

Faculty of Forestry, University of BC 

 

Non-timber forest resources 

(NTFRs) are a rich source of house-

hold livelihoods, both in the form 

of sustenance as a food, medicinal 

or craft resource and in the form of 

income through the harvest of 

NTFRs for sale into local or more 

distant commercial markets.  In 

British Columbia (BC), thousands of 

people harvest NTFRs across the 

province.  Many have little if any 

impact on the forest ecosystem; 

others combine to overharvest 

certain resources.  All this occurs 

within a timber-oriented forest 

management environment that 

leaves many NTFRs unproductive 

for decades, but also provides a 

variety of other species as the for-

ests regenerate.  Do these charac-

teristics suggest that government 

needs to intervene to ensure sus-

tainability, to provide access for 

both commercial and non-

commercial users, and have NTFRs 

incorporated into timber man-

agement?  There are no simple 

answers to this complex re-

source management question.   

 

This situation is not unique to 

BC.  All over the world, in devel-

oped and developing countries, 

many people contribute to their 

households through the har-

vesting of diverse resources 

from forests.  Often, numerous 

people harvest from this 

ΨŎƻƳƳƻƴ ǇƻƻƭΩ ƻŦ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ ǿƛǘƘ 

little or no need to create formal 

rules restricting access or 

harvest methods.  However, 

influences such as increasing 

population from within or 

outside the community, 

changing market opportuni-

ties, changing technology, 

poverty, or some form of 

natural disturbance can alter 

the way in which old and 

new users access and harvest 

a resource.   

 

Lƴ ǘƘƛǎ ǘȅǇŜ ƻŦ ΨŎƻƳƳƻƴ Ǉƻƻƭ 

ŦƻǊŜǎǘΩ ƭƛƳƛǘƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ Ŏŀƴ ōŜ 

challenging and costly.  In 

addition, forest resources 

are generally unavailable in 

such abundance that there is 

an endless supply.  Without 

being able to limit users and 

ensure appropriate methods 

and extraction levels, few 

individuals may have the 

incentive to wisely use or 

invest in the resource.  From 

ŀƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΩǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ άLŦ 

I leave behind that patch of 

wild mushrooms, someone 

else can follow and take 

ǿƘŀǘ L ƭŜŀǾŜΧΦ  LŦ L ƛƴǾŜǎǘ 

effort and money to increase 

the productivity of this box-

wood patch, others may take 

ǿƘŀǘ L ŎǊŜŀǘŜέΦ  9ǾŜƴǘǳŀƭƭȅ 

ǘƘƛǎ άŦǊŜŜ ŦƻǊ ŀƭƭέ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 

will affect the productivity of 

the resource, increasing 

costs for everyone and po-

tentially degrading future 

supplies.  What can be done 

ǘƻ ŀǾƻƛŘ ǘƘƛǎ άǘǊŀƎƛŎέ ƻǳǘπ

come?   

 

Many forest users through-

out the world have suc-

ceeded in developing access 

and extraction rules that 

preclude this destructive 

end.  Many others have not 

and struggle to participate in 

any collective effort to de-

vise rules.  Does this indicate 

a need for government to 

control and coordinate use?  

Potentially, but there are 

numerous examples of disas-

trous attempts to nationalize 

or bring under direct govern-

ment control resources that 

may or may not be under-

managed.  Some authors 

argue that rules of access 

ŀƴŘ ǳǎŜΣ ƻǊ άǇǊƻǇŜǊǘȅ ǊƛƎƘǘǎέΣ 

will evolve naturally as the 

value of the resource rises.  

.ǳǘ Ŏŀƴ ǘƘƛǎ ΨǎǇƻƴǘŀƴŜƻǳǎΩ 

emergence be counted on?  

Is it too late for those re-

sources already suffering 

from a rapid or sustained 

increase in use?  Others ar-

gue that the early establish-

ment of rules can overcome 

coordination failures and will 

result in a more equitable 

distribution of benefits and 

costs.  But who allocates 

rights, to whom, and why?  

Whose resource values are 

considered when this alloca-

tion occurs?   

 

./Ωǎ b¢Cw ǎƻŎƛŀƭ ŀƴŘ ŜŎƻƭƻƎƛπ

cal milieu is subject to all 

these influences.  Here lies 

the challenge.  How and 

(Continued on page 15) 
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Par Emma Chapman, Reforesting 
Scotland 

Au mois de juillet 2009, le 
lancement de la nouvelle 
association écossaise pour la 
récolte sauvage 
(www.scottishwildharvests.org.u
k/ - en anglais seulement)- 
représentera le résultat final de 
plusieurs années de consultations 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
réseautage par le modeste, mais 
influent, organisme de charité 
« Reforesting 

Scotland » (Reforestations de 
ƭΩ;ŎƻǎǎŜύΦ  
 
Au fil des ans, cet organisme a 
aidé à développer une série de 
séminaires nationaux et de 
conférences afin de rassembler 
les personnes ayant un intérêt 
pour les produits forestiers non 
ligneux - les activistes, les 
académiciens, les fonctionnaires 
du gouvernement, les 
entrepreneurs et davantage - et il 

ǎΩŜǎǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ 
recommandations obtenus lors 
de ces consultations pour diriger 
ǎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ {Ωƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ŎƘƻǎŜ ǉǳŜ 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŀƛǘ ǊŜƳŀǊǉǳŞ ŀǳ Ŧƛƭ 
ŘŜǎ ŀƴǎ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ 
personnes provenant du milieu 
des produits naturels sont 
rassemblées, elles ont tendance à 
développer des concepts 
intéressants et pratiques- allant 
de nouveaux designs pour du 

(Continue à la page 16) 

lihoods, culture and identity.  The 

commercial NTFR sector worries 

that any management would 

restrict resource access, affect 

revenues and impact the liveli-

hood of commercial harvesters.  

Subsistence users are concerned 

about their ability to enter the 

forest for recreation and to har-

vest small quantities of mush-

rooms or other products.  The 

provincial government is con-

cerned that establishing some 

form of property rights would be 

ineffective or require costly en-

forcement, and would interfere 

with First Nations consultations 

and treaty negotiations.  It seems 

that little change is likely to hap-

pen within the current policy 

environment.  Meanwhile har-

vesting of NTFRs will continue 

and probably grow, almost cer-

tainly leading to higher extraction 

costs and missed opportunities 

through a lack of coordinated 

forest management.  It is also possi-

ble that First Nations and other 

subsistence users will see their 

sources of some foods and medici-

nal resources denuded ς arguably a 

situation already observed with 

berry resources in parts of the Inte-

rior of the province.   

 

Does government have a role in 

ensuring proper management of 

NTFRs and all it entails?  Clearly it 

does.  Do First Nations have a role?  

Without question.  Does the NTFR 

industry have a role?  Yes.  Do local 

communities have a role?  Yes.  Do 

universities have a role?  In a sup-

porting role, yes.  Determining who 

should lead the process is a poten-

tially loaded question ς given the 

sometimes conflicting interests at 

play in the sector ς but the impor-

tance of these resources to First Na-

tions suggests they, along with other 

governments, have key roles to play.  

when do we know if harvesting is 

leading to NTFR degradation?  

Will NTFR users be able to con-

front these challenges and collec-

tively decide how to avoid re-

source degradation?  When does 

government need to assist with 

coordinating users and organizing 

their interactions with the par-

ticular resource, amidst compet-

ing users and uses of a variety of 

forest resources?  How do we 

make sure government considers 

the needs of all stakeholders 

involved, and does it right?  But 

ǿƘŀǘ ƛǎ ΨǊƛƎƘǘΩ ŀƴŘ ǿƘƻ ƛǎ ƛǘ ΨǊƛƎƘǘΩ 

for?   

 

There are a number of concerns 

voiced by different communities 

regarding the management of 

NTFRs in BC.  First Nations pursu-

ing recognition of their rights and 

title to the land base consider 

many NTFRs integral to their live-

(Continued from page 14) 

Challenges of NTFRs contõd...  Part 2 will 

discuss the 

different form 

that tenure 

could take in 

helping to 

ensure an 

ecologically, 

socially and 

economically 

sustainable 

future for these 

resources. 

http://www.scottishwildharvests.org.uk/
http://www.scottishwildharvests.org.uk/
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« La nouvelle 

Association sera 

lancée à la fin 

du mois de 

juillet 2009 à 

« Big Tent »  

Lõassociation ®cossaise pour la r®colte sauvage suiteé. 

ƳƻōƛƭƛŜǊ ǊǳǎǘƛǉǳŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŘŜ 
ƭŀ ŎǊŝƳŜ ƎƭŀŎŞŜ Ł ƭΩŞǇƛƴŜǘǘŜΦ 
9ƴ нллтΣ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŀ ŀǳǎǎƛ 
étudié le côté entrepreneur 
du secteur de façon plus 
formelle avec un projet de 
recherche. Cela a confirmé 
que les entreprises 
accueilleraient volontiers 
ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘŜ 
rencontre entre eux afin de 
bénéficier des connaissances 
spécifiques des autres et de 
discuter de leurs problèmes 
et besoins communs, qui 
vont de la législation 
concernant la récolte à 
ƭΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŜǘƛǘŜǎ 
entreprises situées en milieu 
rural. Une proportion 
significative a aussi 
ŘŞƳƻƴǘǊŞ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ 
appartenir à une association 
formelle de commerce de 
récolte sauvage. 
 
Le projet de support au 
secteur de la récolte sauvage 
par « Reforesting Scotland » 
a débuté en 2008 par 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ 
rencontres ciblant 
spécifiquement les 
personnes impliquées dans 
la récolte de produits 
sauvages. Les participants 
ont décidé de former une 
association. Ils ont aussi 
ŜȄǇǊƛƳŞ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ ƭŜ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 
répertoire en ligne des 
entreprises impliquées dans 
la récolte de produits 
sauvages et à participer  à 
des rencontres régionales 
visant à développer un 
réseau régional de différents 
acteurs impliqués.  
 
Peu après, la conférence 
nationale sur les PFNL pour 

(Suite de la page 15) ƭΩ;ŎƻǎǎŜ ŀ ŞǘŞ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ŝƴ 
ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǎǘŀƴŎŜ 
gouvernementale 
forestières : « Forestry 
Commission Scotland » (la 
commission forestières de 
ƭΩ;ŎƻǎǎŜύΦ [ŀ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜΣ ǉǳƛ 
a eut lieu en avril 2009, a 
permis le lancement du 
nouveau document sur les 
politiques liés au PFNL de la 
« Forestry Commission 
Scotland » (voir 
www.forestry.gov.uk/
website/forestry.nsf/
byunique/infd-7r4hk4 - en 
anglais seulement).  
 
Les fondements et objectifs 
ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƻƴ ŞǘŞ 
élaborés dans le cadre du 
projet supportant le secteur 
de la récolte de produits 
sauvages, en étroite 
collaboration avec les 
entreprises oeuvrant à la 
récolte de produits sauvages- 
et avec un niveau 
ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŀƴǘ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜ 
entre les différents partis 
concernés. Il a été reconnu 
ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ 
des membres associés, soit 
des personnes qui ne 
possèdent pas 
ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ƴŀƛǎ 
qui ont un intérêt 
dans la récolte de 
produits sauvages 
en Écosse. Les 
propriétaires 
terriens, les experts 
en identification 
ŘΩŜǎǇŝŎŜǎΣ ƭŜǎ 
cueilleurs 
particuliers et 
plusieurs autres 
intervenants sont 
importants dans le 
portait global.  
 
La nouvelle Association sera 

lancée à la fin du mois de 
juillet 2009 à « Big Tent » un 
éco-festival écossais (http://
bigtentfestival.co.uk/ - en 
anglais seulement). Le 
festival attire des personnes 
provenant de tout le pays et 
sera donc le moment 
opportun pour célébrer ce 
nouveau début et pour faire 
ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ł ǳƴ 
plus large publique. 
 
« Reforesting Scotland » est 
un petit organisme 
communautaire de charité et 
ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŞŎƻǎǎŀƛǎŜ ǇƻǳǊ 
ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜ ǎŀǳǾŀƎŜ ƴΩŜǎǘ ǇƻǳǊ 
ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ 
association communautaire- 
mais elle se met en place à 
ǳƴ ƳƻƳŜƴǘ ƻǴ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ 
la récolte de produits 
sauvage est plus élevé que 
jamais en Écosse et où la 
ŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
durable (et la prise de 
ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊύ 
est grandissante. Ceci arrive 
donc à un moment propice 
et représente un 
développement des plus 
excitants pour la récolte 
sauvage en Écosse. 

N T F P  N E W S L E T T E R   B U L L E T I N  D E S  P F N L   

Vos commentaires et 
suggestions pour les 
numéros à venir sont 

toujours les bienvenus.  
 

Veuillez nous contacter 
par courriel ¨ lõadresse 

suivante :  
ntfp@royalroads.ca 

http://www.forestry.gov.uk/website/forestry.nsf/byunique/infd-7r4hk4
http://www.forestry.gov.uk/website/forestry.nsf/byunique/infd-7r4hk4
http://www.forestry.gov.uk/website/forestry.nsf/byunique/infd-7r4hk4
http://bigtentfestival.co.uk/
http://bigtentfestival.co.uk/
mailto:ntfp@royalroads.ca

